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INSCHRIJVINGSFORMULIER VERBONDEN LID VAN DE CATEGORIE: /
FORMULAIRE D’INSCRIPTION MEMBRE ASSOCIÉ DE LA CATEGORIE :
“NORMATIEVE OF CONTROLE-ENTITEIT” / “POUVOIR NORMATIF OU DE CONTROLE ”
Instituut voor bedrijfsjuristen / Institut des juristes d’entreprise
Om terug te sturen naar info@ibj.be / À renvoyer à: info@ije.be
Gelieve een kopie van uw relevante diploma en CV bij te voegen / 
Veuillez mettre en annexe une copie de votre diplôme pertinent et CV

☐ Ik heb het privacybeleid van het IBJ gelezen en aanvaard, beschikbaar via www.ibj.be / J’ai lu et j’accepte la privacy policy de l’IJE, disponible via www.ije.be 

Om verbonden lid te worden van de categorie “ normatieve of controle-entiteit”, moet u aan volgende voorwaarden voldoen: / Pour devenir membre associé de la catégorie “pouvoir normatif ou de contrôle », il faut répondre aux conditions suivantes :
	Categorie  “Normatieve of controle-entiteit” / Catégorie « entité normative ou de contrôle »

	1° houder zijn van het diploma van doctor, master of licentiaat in de rechten of in het notariaat, of van een gelijkwaardig buitenlands diploma;
2° verbonden zijn, door een arbeidsovereenkomst of een statuut, aan een werkgever die in België in de publieke of private sector een normatieve of controle-activiteit (totstandbrenging of toepassing van de wet) uitoefent en om die reden geen bedrijfsjurist kunnen worden. Deze werkgever is een onderneming, een ondernemingsverbond of een instelling met rechtspersoonlijkheid;
3° ten behoeve van deze werkgever, van de ermee verbonden ondernemingen of instellingen, van de ondernemingsverbonden of de leden van die verbonden, studies en adviezen verstrekken, akten opstellen, raad geven en bijstand verlenen op juridisch vlak;
4° in hoofdzaak verantwoordelijkheid op juridisch vlak dragen.

	1° être titulaire du diplôme de docteur, de master ou de licencié en droit ou en notariat, ou d'un diplôme étranger équivalent;
 2° être lié, par un contrat de travail ou un statut, à un employeur exerçant en Belgique, dans le secteur public ou privé, une activité normative ou de contrôle (élaboration ou application de la loi) et ne pas pouvoir, pour cette raison, devenir juriste d’entreprise. Cet employeur est une entreprise, une fédération d'entreprises ou un organisme doté de la personnalité juridique;
3° fournir, en faveur de cet employeur, des entreprises ou des organismes qui lui sont liés, des fédérations d'entreprises ou des membres de ces fédérations d'entreprises, des études, des consultations, rédiger des actes, conseiller et prêter assistance en matière juridique; 
4° assumer principalement des responsabilités se situant dans le domaine du droit.



☐ Ik voldoe aan deze voorwaarden en wens verbonden lid te worden, van de categorie “normatieve of controle-entiteit” / Je remplis ces conditions et souhaite devenir membre associé, de la catégorie « pouvoir normatif ou de contrôle ».

1. Taalrol - Rôle linguistique
In deze taal wordt verdere communicatie verstuurd (uw keuze is definitief) /Les futures communications vous seront envoyées dans la langue choisie (ce choix est définitif).				
☐ Nederlands
☐ Français
2. Privé contactgegevens - Données de contact privées	
☐ Ik ben in het verleden reeds lid geweest van het IBJ / J’ai déjà été membre de l’IJE dans le passé	
Naam/Nom: …………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Voornaam/Prénom: …………………………………………………………………………………………………………………………..
Geslacht/Sexe
☐ Vrouwelijk/Féminin
☐ Mannelijk/Masculin
Geboortedatum/ Date de naissance: ……………/………………/……………………
Nationaliteit/Nationalité :……………………………………………………………………………………………………………………..
Privé telefoon/Téléphone privé :……………………………………………………………………………………………………………..
Privé e-mailadres/ Adresse e-mail privée :……………………………………………………………………………………………..
Privé GSM / GSM privé: …………………………………
Straat + huisnummer/ Rue + numéro :…………………………………………………………………………………………………..
Postcode/ Code postal : ………………………………..
Gemeente/Localité :………………………………………………………………………………………………………………..
Land/Pays:…………………………………………………………………………………………………………………..
☐ Voorkeuradres / Adresse préférée  (ik wens de correspondentie van het IBJ op dit adres te ontvangen/ Je souhaite recevoir la correspondance de l'IJE à cette adresse.)		

3. Professionele contactgegevens - Données de contact professionnelles
Naam van het bedrijf waar u werkt als jurist / Nom de l’entreprise où vous travaillez comme juriste: …………………………………………………………………………………………………..
Rechtsvorm/ Forme juridique : …………………………………………………………………………………………………………..
Btw-nummer/ Numéro de TVA : ……………………………………………..
Straat + nummer/ Rue + numéro : ……………………………………………………………………………………………..
Postcode/Code postal :…………………………………………………………………………………………………..
Gemeente/ Localité :……………………………………………………………………………………………………..
Professionele telefoon /Téléphone professionnel :………………………………………………………………..
Professionele GSM / GSM professionnel : ……………………………………………………..
Professioneel e-mailadres/ Adresse e-mail professionnelle :……………………………………………………………..
☐ Voorkeuradres / Adresse préférée  (ik wens de correspondentie van het IBJ op dit adres te ontvangen/ Je souhaite recevoir la correspondance de l'IJE à cette adresse.)		
4. Facturatiegegevens voor het lidgeld - Données de facturation pour la cotisation
ENKEL IN TE VULLEN INDIEN DE GEGEVENS VERSCHILLEN VAN DE BOVENSTAANDE GEGEVENS ONDER PUNT 3 / REMPLIR UNIQUEMENT SI LES DONNEES DIFFERENT DES DONNEES REMPLIES CI-DESSUS SOUS LE POINT 3.
Rechtsvorm/ Forme juridique : …………………………………………………………………………………………………………..
Btw-nummer/ Numéro de TVA : ……………………………………………..
Straat + nummer/ Rue + numéro : ……………………………………………………………………………………………..
Postcode/Code postal :…………………………………………………………………………………………………..
Gemeente/ Localité :……………………………………………………………………………………………………..
E-mailadres voor facturatie/ Adresse e-mail de facturation : ………………………………………………………..

5. Behaalde diploma's - Diplômes obtenus
Benaming relevant diploma (zie voorwaarden) /Intitulé diplôme pertinent (cf. conditions): 
………………………………….…………………………………………………………………………
Jaar waarin u uw diploma behaalde / Année d’obtention de votre diplôme: ……………………………………………………….
Universiteit / Université : ………………………………………………………

Wanneer het gaat om een gelijkwaardig buitenlands diploma bezorgt de kandidaat die documenten die nodig zijn opdat naar het oordeel van de raad aan de authenticiteit van dit diploma niet kan getwijfeld worden, onverminderd de gevallen waarin de gelijkwaardigheid van diploma’s is erkend binnen de Europese Unie. / 
S’il s’agit d’un diplôme étranger équivalent, le candidat fournit les documents nécessaires permettant au conseil de juger de l’équivalence du diplôme, sans préjudice des cas où l’équivalence des diplômes est reconnue dans l’Union européenne.

Facultatief: Andere diploma(‘s) (benaming, universiteit, jaar) / Facultatif: Autre(s) diplôme(s) (intitulé, université, année)

· …………………………………………………….     …………………………………………………….           ……………

· …………………………………………………….     …………………………………………………….           ……………

6. Uw juridische activiteit - Votre activité juridique 
Functietitel /Titre de fonction: …………………………………………………………………………………………………………………
Hoofd van de juridische dienst?/ Responsable du département juridique?
☐ Ja - Oui
☐ Nee - Non
Bijkomende facultatieve inlichtingen - Renseignements supplémentaires et facultatifs: 
Oefent u gerechtelijke of gelijkaardige functies uit bij een bepaalde rechtbank of rechtsprekend organisme, of heeft u die vroeger uitgeoefend ? / Exercez-vous des fonctions judiciaires ou des fonctions similaires auprès d'un tribunal ou d'une instance à caractère juridictionnel, ou avez-vous exercé de telles fonctions dans le passé ?
☐ Ja - Oui
☐ Nee - Non

7. Omschrijving van uw functie - Description de votre fonction
Dit gedeelte van het formulier hoort zo ingevuld te worden dat op een heldere manier tot uitdrukking komt wat de werkelijke inhoud is van uw functie.  
Cette rubrique doit être remplie de façon à ce que le contenu réel de votre fonction ressorte clairement.  
	



















Wat is naar uw inschatting het globaal percentage van uw tijd dat u in het kader van voormelde functie besteedt aan het verstrekken van studies en adviezen, het opstellen van akten, het raad geven en bijstand verlenen op juridisch vlak ? / 
Quel est, d’après vous, le pourcentage global du temps que vous consacrez aux études, consultations ou avis, à la rédaction d’actes, ou encore au conseil et à l’assistance en matière juridique ?
☐ 0 - 25%
☐ 25 - 50%
☐ > 50%	
Zijn er, naast de tijdsbesteding, andere elementen die duidelijk maken dat u in hoofdzaak verantwoordelijkheid draagt op juridisch vlak ? /
Y a-t-il, à côté de ce pourcentage, d’autres éléments démontrant que vous assumez principalement des responsabilités dans le domaine juridique ?
	









In welke domeinen bent u actief?/ Dans quels domaines êtes-vous actif?
Domein - Domaine (max 5)
☐ Aannemingsrecht / Droit d'entreprise		
☐ Burgerlijk recht / Droit civil		
☐ Consumentenrecht / Droit de la consommation		
☐ Energierecht / Energie		
☐ Europees recht / Droit communautaire		
☐ Financieel en bankrecht / Droit financier et bancaire		
☐ Fiscaal recht / Droit fiscal		
☐ Handelsrecht / Droit commercial		
☐ Informaticarecht en intellectuele rechten / Droit de l'informatique et droits intellectuels		
☐ Insolventierecht / Droit de l'insolvabilité		
☐ Internationaal recht / Droit international		
☐ Mededingingsrecht / Droit de la concurrence		
☐ Milieurecht / Droit de l'environnement		
☐ Privacy & data protection		
☐ Publiek en administratief recht / Droit public et administratif		
☐ Sociaal recht / Droit social		
☐ Stedebouw en ruimtelijke ordening / Urbanisme et aménagement du territoire		
☐ Strafrecht en gerechtelijke procedure / Droit pénal et procédure judiciaire		
☐ Transportrecht / Droit du transport		
☐ Vennootschapsrecht / Droit des sociétés		
☐ Verzekeringsrecht / Droit des assurances		
☐ Andere rechtsdomeinen / Autres domaines du droit

Sector - Secteur	
☐ Banken, Financiële Diensten & Verzekeringen / Banques, assurances et compagnies financières holding									
☐ Biotechnologie / Biotechnologie									
☐ Bouw / Construction									
☐ Chemie / Chimie									
☐ Diensten / Services-conseil									
☐ Distributie / Distribution-détail-commerce							
☐ Energie / Energie									
☐ Industrie / Industrie									
☐ Kansspelen & Loterijen / Loteries, jeux de hasard, paris et concours			
☐ Logistiek & Transport / Secteur postal, de la logistique et du transport			
☐ Media / Média-édition-presse									
☐ Non-profit / Secteur de la santé-non-lucratif							
☐ Opleiding en onderzoek / Enseignement et recherche						
☐ Pharma (of Life Sciences) / Industrie pharmaceutique						
☐ Retail & Consumptiegoederen / Biens de consommation rapide					
☐ Telecommunicatie / Télécom									
☐ Vastgoed / Immobilier									
☐ Voeding / Allimentaire									
Andere / Autres :  ……………………………					
8. Practice Groups
Indien u interesse heeft om onze Practice Groups bij te wonen, gelieve aan te duiden bij welke Practice Group(s) u zich wenst in te schrijven. 
De toetreding is onderworpen, onder meer, aan het akkoord van de Voorzitter van de Practice Group, conform het Practice Groups Charter.
Si vous souhaitez participer à nos Practice Groups, veuillez indiquer celui ou ceux auxquels vous voulez vous inscrire.	
L’accès aux  Practice Groups est conditionné, entre autres, à l’accord du président du Practice Group, conformément à la Charte Practice Groups.
Practice Groups:
☐ Corporate Law & Governance 		
☐ Competition Law		
☐ Intellectual Property & Information Technology		
☐ Privacy		
☐ Social Law
☐ Solo & Small Legal Department						
☐ International Company Lawyers						
☐ Effective Dispute Resolution						
☐ Criminal law & Law Enforcement						
☐ Insurance	
☐ Health												
☐ Legal Tech											
☐ Compliance											
☐ Public Procurement	
		
9. Andere vragen specifiek voor de categorie « normatieve of controle-entiteit » / Autres questions propres à la catégorie « pouvoir normatif ou de contrôle »

Uitleg van de normatieve of controlebevoegdheid van uw werkgever (die u niet toelaat om bedrijfsjurist te worden): /  
Explicatif des compétences normatives ou de contrôle de votre employeur (qui ne vous permettent pas de devenir juriste d’entreprise): 

	












10. Slotbepalingen / Dispositions finales

☐ Ik verklaar dat de hierboven verstrekte inlichtingen correct en volledig zijn.  /  Je déclare que les données fournies ci-dessus sont correctes et complètes.
☐ Ik verbind mij er toe om iedere verandering in mijn situatie in zoverre zij betrekking heeft op de verplichte gegevens van dit formulier onverwijld mee te delen aan het Instituut.  /  Je m’engage à communiquer sans délai à l’Institut tout changement dans ma situation relatif aux données obligatoires reprises dans ce formulaire.
☐ Ik verbind mij ertoe, om vanaf mijn aanvaarding als verbonden lid van het Instituut, de statuten, de reglementen, de beslissingen van de bevoegde organen van het Instituut (onverminderd de eventuele mogelijkheden tot beroep) en in het bijzonder de deontologische code van het Instituut na te leven.  Ik verbind me derhalve om, onder meer, de confidentialiteit van de Practice Groups te respecteren alsook het reglement inzake verbonden leden waarvan ik kennis kon nemen via www.ibj.be of op aanvraag via info@ibj.be  /  Je m’engage à respecter, à partir de mon acceptation en tant que membre associé à l’Institut, les statuts, les règlements, les décisions des organes compétents de l’Institut (nonobstant les recours éventuels) et en particulier le code de déontologie de l’Institut. Je m’engage, par conséquent, à respecter, entre autres, la confidentialité des Practice Groups et le règlement concernant les membres associés dont j’ai pu prendre connaissance via www.ije.be ou sur demande à info@ije.be.
 
Date :
Signature :

Gelieve een kopie van uw relevant diploma en CV bij te voegen 
Veuillez mettre en annexe une copie de votre diplôme pertinent et CV
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